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закриті для жінок. У творчих професіях художника, інженера, письменника, вченого та 
музиканта переважали чоловіки, якщо не виключно чоловіки. У той час соціальна підтримка 
не торкалася жіночої активності у цих професіях. Закон про захист права інтелектуальної 
власності, розвиваючись, дотримувався таких соціальних заборон. Наприклад, як зазначає 
професор Шеллі Райт, авторські права історично охоплювали «образотворче мистецтво», 
таке як скульптура, живопис, література та музика – сфери, в яких чоловіки переважали, 
якщо не виключно чоловічі, а «ремесла», такими як рукоділля, в'язання, тощо до недавнього 
часу виключалися з канону авторських прав.

Так само, коли жінки розробляли винаходи чи творчі роботи поза формальними 
професійними умовами, соціальне чи юридичне визнання такої роботи вважалося табу. У 
деяких випадках творчі твори талановитих жінок розповсюджувалися анонімно чи 
псевдонімічно. Так було, наприклад, з Кларою Шуман, дружиною знаменитого 
Роберта Шумана, і Фанні Мендельсон, сестрою широко відомого композитора Фелікса 
Мендельсона. У той час придбання патентів або авторських прав розглядалося як неналежне 
для жінок. Ретельна історична реконструкція виявила підказки, згідно з якими патенти на 
винаходи, виготовлені жінками-винахідниками, отримувалися на ім’я брата, батька чи 
чоловіка. Наприклад, коли в 1715 році Сібіла Мастерс розробила спосіб переробки індійської 
кукурудзи, патент було надано її чоловіку. У той час діючі закони стверджували, що жінки 
не можуть володіти майном.

На щастя, соціальні погляди змінилися, і зараз мало явного стримування жінок-
винахідниць і творців. Але зберігаються вагомі докази прихованого гендерного 
упередження, яке необхідно подолати.
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Мовленнєвими уміннями дитина оволодіває з перших років життя. При вивченні 
рідної мови  у загальноосвітній школі (Державний стандарт базової та повної загальної 
середньої освіти) серед основних завдань є «вироблення комунікативних умінь і навичок 
ефективного спілкування в різних життєвих ситуаціях». З роками мовленнєві комунікативні 
уміння рідною мовою стають більш яскраво вираженими і досконалими. Це стає можливим 
завдяки взаємодії умінь і навичок, які набуваються завдяки постійним вправам на заняттях з 
рідної мови і практиці використання мови у побуті. У дослідженнях українських 
лінгводидактів (О. Біляєв, М. Вашуленко та ін.) доведено, що усне мовлення користувача 
(усний переказ, усний твір), завдяки впливу письмового (написання переказів, творів, 
ділових паперів), удосконалюється та стає більш змістовним й збагаченим, комунікативні 
компетенції у рідній мові цілком забезпечують людині можливість діяти як у професійному, 
так і у інших секторах суспільного життя на високому рівні ). Писемне мовлення, в той же 
час, стає більш граматично і лексично правильним. 

Комунікативна мовленнєва компетенція майбутніх користувачів іноземної мови як 
мета навчання може бути реалізована за умови оволодіння такими видами мовленнєвої 
діяльності, як рецепція (сприймання), продукція, інтеракція (взаємодія) та медіація 
(посередництво). 
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Є очевидним той факт, що не можна говорити про навчання іноземної мови без 
урахування взаємодії цих видів мовленнєвої діяльності, тобто мовленнєвих умінь і навичок. 
Але в умовах відсутності мовного середовища з його можливостями оволодівати мовою 
спонтанно і традиційного пояснювально-ілюстративного навчання, що має в основному 
репродуктивний характер подання матеріалу, видається проблемним раціонально поєднати з 
одного боку, рецепцію і продукцію (усну або писемну) як первинні процеси, необхідні для 
медіації, та, з іншого боку, інтеракцію (продукція/говоріння та сприймання/аудіювання)  та 
медіацію (передавання інформації іншим особам) і їх писемні види. Крім того, у ряді 
випадків говоріння/продукування (монологічне мовлення) існує окремо від 
аудіювання/сприймання, і в той же час аудіювання/сприймання (перегляд фільмів або 
прослуховування лекцій, презентацій та ін.) – окремо від говоріння/інтеракції (обговорення 
фільму, підготовка до лекції чи усна презентація матеріалу). 

Досягти цієї мети в процесі вивчення іноземної мови, в умовах відсутності 
іншомовного середовища та/або постійного спілкування мовою, що вивчається, допоможе 
імплементація у навчальний процес інновацій, у тому числі навчальних сценаріїв та 
технічних засобів, що надають можливість створення і використання на занятті штучного 
(віртуального або доповненої реальності) інтерактивного освітнього середовища.

У випадку розробки моделі системи вправ до виконання в процесі навчання 
іноземним мовам в умовах інтерактивного віртуального/доповненого навчального 
середовища як спеціального інструментарію формування, реалізації та коригування набутих 
знань, дидактичний підхід до визначення типів і видів вправ та послідовності їх виконання в 
контексті навчального сценарію є обов’язковою умовою. Така система вправ повинна 
відповідати дидактичним принципам науковості, системності, наступності, наочності, 
доступності, активності користувачів та індивідуалізації процесу навчання.

Оскільки навчання мовленнєвій діяльності є досить складним завданням, систему 
вправ для формування іншомовних мовленнєвих умінь слід розробляти та програмувати з 
урахуванням умов для здійснення різних видів мовленнєвої діяльності, до яких належать 
взаємозв’язок цих умінь, їх взаємний вплив, раціональності поєднання, особливості 
функціонування та складності оволодіння.

Розглянемо ці мовленнєві уміння від простих до більш складних, відповідно до 
загальноприйнятої класифікації видів мовленнєвої діяльності та Загальноєвропейських 
Рекомендацій з мовної освіти (2003).

Рецептивні види комунікативної діяльності.  
Для аудіювання (А) як виду мовленнєвої діяльності найбільш суттєвими уміннями є 

такі:
— когнітивні: розуміння мовлення інших людей з метою отримання інформації та її 

подальшого використання (наприклад, слухання радіопередач, лекцій і т.і.)
— організаційні: розуміння мовлення інших людей для участі у спілкуванні (уміння 

підтримувати бесіду, дискусію);
Для читання (Ч) як виду мовленнєвої діяльності найбільш суттєвими уміннями є такі:
— когнітивні: розуміння загального змісту прочитаного без його послівного 

перекладу – читання з метою загальної орієнтації (уміння визначити загальну ідею тексту,
зрозуміти факти, про які йдеться у тексті та дати їм оцінку);

— організаційні: уміння застосовувати контекстуальну здогадку для детального 
розуміння прочитаного, використовувати довідкову літературу, словники (у т.ч. електронні), 
аналізувати мовні засоби в процесі читання (граматичні і лексичні сигнали), уміння читати з 
метою отримання інформації та її подальшого використання (наприклад, виконання 
інструкцій), визначити тексти, об’єднані загальною темою, уміння реконструювати тексти, 
коригувати їх. 

Для аудіовізуального сприймання найбільш суттєвими уміннями є такі:
— когнітивні: детальне розуміння почутого, прочитаного і побаченого (в тому числі 

за допомогою субтитрів, коментарів, пояснень).
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Продуктивні види комунікативної діяльності
Продукція (усне продукування-говоріння): усне монологічне мовлення.
Для усного монологічного мовлення (Г(м)) як виду мовленнєвої діяльності найбільш 

суттєвими уміннями є такі:
— організаційні: продукування усного тексту для подальшого сприйняття будь-якою 

аудиторією (публічні виступи, читання лекцій, доповідей, елементарні висловлювання).
Продукція (писемне продукування – письмо): писемне монологічне мовлення.
Для писемного монологічного мовлення (П(м)) як виду мовленнєвої діяльності 

найбільш суттєвими уміннями є такі:
— організаційні: написання тексту для подальшого сприйняття будь-якою аудиторією 

(діловий/неформальний лист, стаття, доповідь, роман, сценарій). 
Інтерактивні види комунікативної діяльності.
Інтеракція (усна взаємодія-говоріння): усне діалогічне мовлення.
Для усного діалогічного мовлення (Г(д)) найбільш суттєвими уміннями є такі:
— когнітивні: сформулювати запит або поставити комунікативно вмотивовані і 

повноцінні запитання; повідомити інформацію з метою її подальшого обговорення;
— організаційні: обґрунтовано відповісти на поставлене запитання або відреагувати 

на повідомлення (згода, незгода, уточнення, сумнів).
Інтеракція (писемна взаємодія-письмо):писемне діалогічне мовлення.
Для писемного діалогічного мовлення (П(д)) як виду мовленнєвої діяльності найбільш 

суттєвими уміннями є такі:
— організаційні: письмово сформулювати запит або поставити комунікативно 

вмотивовані і повноцінні запитання; повідомити інформацію з метою її подальшого 
писемного обговорення (чати, форуми та ін.); у писемній формі обґрунтовано відповісти на 
поставлене запитання або відреагувати на повідомлення (згода, незгода, уточнення, сумнів).

ОСОБЛИВОСТІ ФОРМУВАННЯ МОТИВАЦІЇ СТУДЕНТІВ ДО 
ЗДОРОВЯЗБЕРІГАЮЧОЇ ДІЯЛЬНОСТІ

Волкова Т.В., ст. викладач, Болтоматіс Д.В., ст. викладач, Павлова Н.В. викладач
Одеська національна академія харчових технологій, м. Одеса

Постановка проблеми. В останні роки на тлі інтенсифікації  навчального процесу у 
ЗВО спостерігається тенденція до зниження обсягу рухової активності студентів, що 
негативно позначається на показниках їхнього фізичного стану, у зв'язку із чим особливої 
соціальної значущості набувають формування, збереження та зміцнення здоров'я 
студентської молоді. Істотну роль в оптимізації цієї ситуації відіграє підвищення мотивації 
до використання засобів фізичної культури в повсякденному житті, у тому числі до занять з 
фізичного виховання, як академічних, так і самостійних. Сучасні дослідники, які вивчають 
особливості життєдіяльності студентів, прийшли до висновку, що більшість  слухачів вищої 
школи не займаються формуванням свого здоров'я, тому що це вимагає вольових зусиль, їх 
увага спрямована в основному на попередження порушень здоров'я та реабілітацію 
втраченого. Це є результатом низької активності особистості, поведінкової пасивності і 
валеологічної безграмотності.

Визначені аспекти окреслюють мету статті, яка полягає у характеристиці 
особливостей формування мотивації студентів до здоров’язберігаючої діяльності.

Виклад основного матеріалу дослідження. Використання даних численних 
досліджень, проведених на іншому контингенті студентів, не можуть бути застосовані для 
розробки програми фізичного виховання в ОНАХТ через відмінності в умовах навчання і 
побуту студентів, у характері організації фізичного виховання.
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